
 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

1. PhD Candidate in  Linguistics, Ferdowsi University of Mashhad, Iran. 

ORCID ID: https://orcid.org/0000000246357780 

2. Corresponding Author, Associate Professor of Linguistics, Ferdowsi University, Mashhad, 

Iran; Email: shahla_sharifi@um.ac.ir 

3. Assistant Professor of Linguistics, Ferdowsi University, Mashhad, Iran. 

Language Related Research 
E-ISSN: 2383-0816 

https://lrr.modares.ac.ir 

DOI: https://doi.org/10.29252/LRR.12.2.1 

 

 The Trace of Word’s Identity in Verbalizing of Narrative 

(Comparison of Two Age Groups of Children and Adults) 
 

Elham Akhlaghi-Baghoojari
1

 Shahla Sharifi
2*

, &  Ali Izanloo
3 

 
 

Abstract 
The focus of this research is on lingual instruments which can be used for tracing a 

single identity through the text. 80 girls and women attended in this study and narrated 

the Pear Story. Pear Story is a universal nonverbal film which is designed by Chafe in 

1980. The data were stored and were analyzed by statistical tests. For qualitative 

analysis the concept of Roach’s basic level was used. Both groups were equal in using 

the hyponym words but they were different in using the opposite side. They also were 

different in tracing the identity of words. It means that they have referent to a word 

after its first mentioning, although equal referring to a word in all text had high 

frequency in both groups. It seems that children became similar in their vocabulary to 

adults; but based these results we have to consider the differences in every content.  
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1. Introduction 

The emergence of the narrative almost coincides with the first memories that 

adults remember from their childhood. It can be said that narrative is a 

representation of an event or a set of events (Abbott, 2002, p. 13). Narration 

is the main subject of this study and to do that, 40 9-year-old children and 40 

females 22- to 18-year-old adults have orally told a non-verbal film, the 

"Pear" story. Made by Chief (1980), the film is used as a universal tool for 

extracting information from translating non-linguistic experience into 

linguistic storytelling. The purpose of this film is to extract and study 

linguistic examples from all over the world. Data from some languages, 

including English, German, Greek, Japanese, Chinese, and Mayan Indians, 

have been reviewed, analyzed, and compared, but there is no room for a 

detailed study of Persian data. In this research, the method of word selection 

and the quality of preserving the identity of those words throughout what is 

mentioned in the oralization of this narration are investigated. 

Oralization of characters and objects in discourse is a limited but 

important area. When the speaker encounters an object whose understanding 

needs to be explained, the object must first be introduced in discourse as an 

objective phenomenon, and then it must be traced through the inference of 

the narrative. The main question that arises in this research is how objects 

are introduced and followed in discourse? Also, we seek to know what are 

the characteristics of the word choice of female children and adults in the 

expression of the narrative? The zero hypotheses that can be considered in 

response are as follows: 

-Vocabulary selection is the same at the whole and part level for the two 

age groups. 

-The choice of vocabulary, including super-ordinate, hyponym, co- 

hyponym, pronoun and metaphor, is equal in both age groups. 

-The traces of the words’ identity in the first reference in the narration 

and in the subsequent references are equal in the two age groups. 
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2. Methodology 

In this research, the participants' choice of words to refer to specific 

phenomena has been investigated. While words have meaning and 

significance, they participate only in a part of the general conceptualization 

and the complete understanding of the sentence depends on the 

Encyclopedic knowledge (Langacker, 1987). Rosch et al. (1976) state 

"Among all levels of abstraction in which anything can be classified, there is 

a level of abstraction where the most information is obtained with the least 

cognitive effort, which we call the ‘main’ level." In this research, this 

concept and the semantic relationship of hyponymy are used to evaluate 

word selection. 

Eighty participants in two equal groups of girls and women participated 

in this study. The age of the child participants was 9 years and the age of the 

adult participants was 18 to 22 years. First, a 6-minute non-verbal film "Pear 

Film" was shown to participants. Before showing the film, participants were 

told that they were going to see a film and then tell the researcher what they 

had seen. Finally, the recorded data were transcribed in the same way as 

dialogs. 

Just as it is possible to break the "picking" process into several sub-

events, it is also possible to refer to the participants in each process as a 

whole or as part of the whole. For example, when it was said "gardener", the 

word was placed in the whole (human) category, but the phrase "hand" was 

placed in the part category. Finally, in the discussion of word choice, the 

concept of identity trace is introduced, that is, the word used at the beginning 

of a narrative to refer to a particular case, is it repeated in the same way until 

the end or are they replaced by other words that convey the same meaning? 

To investigate this case, it was enough to examine the identity of the word 

pear in 80 narrations. 

Example: Main word: pear 

Superordinate: fruit, crop, pear / fruit tree 

Hyponymy: unripe pear 
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Co- hyponymy: quince, apple 

Pronoun: that, one of 

Metaphor: stolen meal, illegal property (In reference to the pear) 

 

3. Results 

The results of this study can be summarized as follows: 

- Although there are only 7 actors in front of the multitude of objects and 

situations in the story, the reference to human beings has the most attention 

and focus;  

- There is no relationship between the words used and the age group 

(child and adult) at the whole level. 

- In contrast, there is a significant relationship between the words used 

and the age group (child and adult) at the part level and the choice of words 

depended on the age group 

- In narration when there is more than one lexical choice, speakers prefer 

to refer to phenomena using words with a moderate degree of abstraction. It 

was seen that the choice of vocabulary level depends on the age group 

- The data showed that there was no relationship between the onset of the 

term and the age variable (child and adult). 

- According to the data, there is a significant relationship between the 

identity of the words used and the age variable (child and adult). 

In fact, the two groups have focused differently on expressing a single 

concept. From the obtained results, it can be concluded that in general, 

lexical knowledge is not the same in the two identified age groups. This 

difference should logically be taken into account in the design of textbooks, 

storybooks, games, and anything in the realm of words related to children of 

this age. 

. 
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 المللي بينلمي دوماهنامة ع

  33 - 1، صص1400 خرداد و تير) 62(پياپي  2، ش12د
  مقاله پژوهشي

  

  سازي روايتپاي هويت واژگاني در شفاهيدر

  سال)سني كودك و بزرگردة دو مقايسة (
  

  3علي ايزانلو، *2شهلا شريفي ،1الهام اخلاقي باقوجري

  

 ..ايران مشهد، ،مشهد دانشگاه فردوسي ،شناسي زباندكتري  ةآموخت دانش. 1

 .ايران مشهد، ،مشهد دانشگاه فردوسي ،شناسي دانشيار زبان. 2

 ..ايران مشهد، ،مشهد دانشگاه فردوسي ،شناسي استاديار زبان. 3

  

  06/06/98پذيرش:                                                17/02/98دريافت: 
 

  چكيده
و ها كلمهيا با  متن با واژه بيان شودهر تواند در سرتاسر هويت واژگاني يعني مفهوم يك واژه كه مي

وي ابزارهاي زباني است كه با جوساختارهاي متعدد به آن مفهوم اشاره شود. تمركز اين تحقيق جست
شود. متناوب بيان ميهاي از سوي عبارتاي ها در يك روايت هويت واحد و پيوستهاستفاده از آن

سال مؤنث در پژوهش حاضر شركت و فيلم بدون كلام داستان كودك و بزرگ 80براي انجام اين كار 
بندي ا تحليل آماري شدند. براي دستهه سازي، دادهرا روايت كردند. پس از ضبط و پياده »گلابي«

كل هاي واژهكيفي از مفهوم سطح اصلي رش استفاده شد. هر دو گروه در استفاده از  ها و تحليلواژه
بر اين،  در سطح جز در دو گروه تفاوت معناداري را نشان داد. علاوهها واژهيكسان بودند، اما كاربرد 

به اين ترتيب كه پس از اولين . دو گروه تفاوت معناداري داشتندپاي هويت واژگاني هم ددر بررسي ر
متفاوتي تا انتهاي روايت انجام دادند، هرچند شيوة اشاره به يك مفهوم، ارجاع به همان مفهوم را به 

نظر بهعدم تغيير واژه و ارجاع واحد به مفهومي واحد در هردو گروه بسامد بالايي داشت. با اينكه 
اساس برسالان شده باشد، اما سالگي مخزن واژگاني كودك بسيار شبيه بزرگ  9در سن رسد  مي

محتواهاي تهية سني را در ردة نتايج حاصل از اين پژوهش، همچنان بايد تفاوت دانش واژگاني اين دو 
 مختلف درنظر داشت.

  
  .»گلابي«سازي، روايت، داستان ، شفاهيهاواژههويت : هاي كليديواژه
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  مقدمه .1

سالان از دوران ) پيدايش روايت تقريباً با اولين خاطراتي كه بزرگ2002( 1ز نظر آبوتا
يا  2بازنمايي يك رخدادرا روايت . وي زمان است هم سپارند ميكودكي خود به ذهن 

در زندگي ما فقط  روايت بودن فراگير ). اهميت وibid, p. 13داند (مياز رخدادها اي  مجموعه
 ،ايم ها وابستهكه به آن ،شود كه ديگر به اشكال روايتروشن مي لكامطور  زماني به
 ةپيشينها، خاطرات، رمان، سوابق تحصيلي و شغلي، جمله رسانهازاشكالي  ؛نينديشيم

هايي كه در طول زندگي  تر از همه داستانهاي پليس از حوادث و مهمپزشكي، گزارش
اين اهميت، روايت موضوع اصلي مورد  بنابه .گوييم ميخود و ديگران  ةدربارروزمره 

 40ساله و  9كودك  40بررسي در اين پژوهش درنظر گرفته شده است و براي انجام آن 
 »گلابي«سازي فيلم داستاني بدون كلام سالة مؤنث به شفاهي 18تا  22سال بزرگ

جهاني  ابزاري منزلةبهت، ) ساخته شده اس1980( 3چيف از سويكه اين فيلم . اند پرداخته
صورت زباني در بيان داستان فيلم بهغيرزباني  ةتجرببراي استخراج اطلاعات از تبديل 

 هاي زباني از سرتاسر جهان بوده استخراج و بررسي نمونه اين فيلمهدف  شود.استفاده مي
جمله انگليسي، آلماني، يوناني، ژاپني، چيني و ازها هاي برخي از زبان. تاكنون داده4است
كه در اين ميان جاي بررسي مبسوط  اندشدهپوستان مايان بررسي، تحليل و مقايسه سرخ
ها گزيني و كيفيت حفظ هويت آن واژهنحوة واژه ،هاي فارسي خالي است. در اين پژوهشداده

  .شودميشود، بررسي سازي اين روايت ذكر ميدر سرتاسر آنچه در شفاهي
كه اما بااهميتي است. زماني ،محدودحوزة ان، ها و اشيا در گفتمسازي شخصيتشفاهي

اساس دانش برشود كه درك آن نيازمند توضيح است، بايد مواجه ميشيئي گو با سخن
اند و ارزش گفتن  هايي برجسته فرهنگي و درك خويش از مخاطب تصميم بگيرد كه چه پديده

اما كار ، ستي داشته باشدبندي دركند تا مقولهاش استفاده ميدارند. او از دانش معنايي
شود. در ابتدا بايد معنايي تمام نميشبكة در  ءسازي با پيدا كردن مكاني براي يك شيشفاهي

اي عيني معرفي كرد و سپس آن را از طريق استنتاج روايت پديدهمنزلة بهرا در گفتمان  ءشي
شود. پيوستگي شود پيوستگي هويت شي حفظ رديابي كرد. بايد براي درك آنچه گفته مي

اما در گفتمان اين پيوستگي ، خودي خود وجود داردبهاشياي واقعي در دنياي واقعي 
 

1 Abbott  
2 Event 
3 Chafe  
4   http: //www.pearstories.org 
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شود، ظاهر كه در خلال روايت بيان ميهايي عبارتصورت متناوب است و از طريق  به
شود اين است كه چگونه اشيا در اساسي كه در اين پژوهش مطرح ميپرسش . شود مي

كودكان و  گزينيواژهدرپي آنيم كه بدانيم  ،شوند؟ و همچنينمي گفتمان معرفي و دنبال
توان در هاي صفري كه ميفرضيه دارد؟ هاييچه مشخصه يتروا ياندر ب سالان مؤنثبزرگ

 جواب به آن درنظر گرفت به اين ترتيب است:

 در دو گروه سني يكسان است. ءانتخاب واژگاني در سطح كل و جز -

شمول، ضمير و استعاره در دو اعم از واژگان شامل، زيرشمول، همانتخاب نوع واژگان  -
 گروه سني برابر است.

هاي بعدي در دو گروه در اولين اشاره در روايت و در اشارهها واژهپاي هويت درـ 
 سني برابر است.

، انسجام واژگاني را هم داشتجمله ازموارد متعدد ديگري اين طرح قابليت بررسي گرچه ا
آن در ارائة هاي بسياري در اين حوزه و نبود فضاي كافي براي وجود پژوهشدليل هباما 

تواند در كنار ساير موارد نظر شد، اما همچنان اين موضوع ميصرفمقاله، از انجام آن 
هاي در اين مقاله با بررسي داده .شودپژوهشگران، بررسي و تحقيق علاقة مورد 
شود و رد يا تأييد شده پاسخ داده ميمطرحهاي ، به پرسش»گلابي« شده از داستان آوري جمع

  موضوع بيان شده است.پيشينة  ،ادامهدرشود. هاي موجود بررسي ميفرضيه
  

  پيشينة پژوهش .2

اصلي اين پژوهش روايت است و تحقيقات بسياري بر روي اين نوع محتوا انجام شده مادة 
د ادبيات كودك را با سيزده مقوله از ادبيات ) كه در پژوهش خو1381است، ازجمله هدايي (

ساختارها و مقايسة ) نيز به بررسي و 1389( و همكاران يارمحمدي؛ كندسال جدا ميبزرگ
سالان و نوجوانان  هاي كوتاه معاصر بزرگمدار موجود در داستانگفتمانهاي مؤلفه

ايراني بعضي راهكارهاي  اشارة) با بررسي يك روايت در زبان 1393اند؛ سياوشي (پرداخته
برد روايت را نشان داده است؛ علوي و قنبري گيري و پيشها در شكلزباني و نقش آن

الاصل ايراني و فرانسوينويسندة ) به بررسي گفتمان روايي در دو داستان از دو 1397(
  انهنش) به تحليل روايت موسي و سامري در چارچوب 1398پور (اند و فلاح و شفيعپرداخته
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هاي اين آثار و پژوهش ،شودگونه كه مشاهده مياند. همانمعناشناسي گفتماني پرداخته
هايي هم پژوهش ،اند. البتهمشابه ديگر بيشتر به تحليل متون نوشتاري از نوع روايت پرداخته

ها در اين زمينه اثر يكي از اولين پژوهش ،مثالبراي اند، بر روي گفتمان شفاهي انجام شده
بخشي در نظر ششيافته، ساختاري شكل براي هر روايت شفاهي كاملاًاست كه ) 1972لباو (

 9، نتيجه يا راه حل8، ارزيابي7افكن ، كنش گره6گيري، جهت5گرفته بود كه عبارت است از چكيده
) از اين تحليل 1392در زبان فارسي دامرودي ( ).ibid, pp. 362 - 365( 10و پايانه

شفاهي و كتبي زبان فارسي استفاده كرده  هايروايت ةمقايسررسي و بخشي براي ب شش
  است.

 ةدهدر كه را چيف  ةبيان شفاهي تجرب ةايد) 2013( 12و كلنسي 11يسدوبو ،در اين راستا
در زبان  »گلابي« سازي داستان) شفاهي1979( 13. تانننددتكميل كر مطرح شده بود 1970

در اثر  . ويبررسي كرده است 14ها و فضاهاچارچوب ةنظرياساس بررا مريكايي اانگليسيِ 
و يوناني را از طريق مريكايي اهاي فرهنگي بين دو زبان ) تفاوت1980ديگر خود (

 ةهاي خود به نحوبررسي ،)2013ادامه (در داده است وانجام  »گلابي«داستان سازي  شفاهي
 15عي پرداخته است. آرنولدهاي اجتماهاي الكترونيكي از طريق رسانهسازي پيامشفاهي

زبان  ةسازي يك رويداد واحد مانند فيلم يا روايت شخصي براي درك رابط) از شفاهي2013(
سازي شفاهي ة) به بررسي رشد روايي در نحو2013( 16برمنو  و حافظه استفاده كرده است

قي و در ميان آثار زبان فارسي نيز تنها اخلا هاي فردي و خيالي پرداخته است.تجربه
به بررسي  »گلابي«اي جهاني ) با استفاده از فيلم شش دقيقه1398، 1397، 1396همكاران (

سازي روايت از نظر چگونگي مكث و سرعت گفتار، ارزيابي و تعاملات اجتماعي شفاهينحوة 
  اند.و رويدادهاي حركتي تالمي پرداخته

) اعتقاد دارد 1994، چيِف (هاهواژدربارة اهميت موضوع انتخاب  ،شدهذكربر موارد  علاوه
را  17گنندگانگو بايد ارجاع به شركتطور مؤثر عمل كند، سخن بهكه اگر زبان بخواهد 

 18لوت ،). همچنينibid, p. 97بندي كند كه خواننده بتواند آن را شناسايي كند ( اي طبقه گونه به
ي به هر ارجاع با توجه به هاي ارجاعي را شامل محاسبة قابليت دسترس ) توليد عبارت1989(
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كنند كه  ) مطرح مي2001( 20و لوينسون 19داند. در اين رابطه، دولي وضعيت ذهني مخاطب مي
  به انجام رساند: شوداي را كه آورده مييك نظام ارجاعي معتبر در هر زباني بايد سه وظيفه

  .موارد ممكنها از ديگر طور صريح و تشخيص آنها به وظيفة معنايي: شناسايي ارجاع .1
سازي  سازي و برجسته دادن موقعيت فعال  كاربردشناختي: نشانـ  وظيفة گفتماني .2
  .دهند ها يا عملي كه انجام مي ارجاع
  ).ibid, p. 56در جريان اطلاعات ( 21وظيفة پردازش: غلبه بر اختلال .3

در اهميت ارجاع در اين مقاله مربوط به ردگيري هويت واژگاني است كه چه تغييراتي 
ارجاع را يكي از عناصر  22هليدي و حسنافتد. اولين اشاره و تكرارِ اشاره به آن اتفاق مي

بندي دست يافتند: طبقههاي خود از انسجام به اين بنديدانند و در دستهاصلي انسجام مي
معنايي اي، جايگزيني، حذف، حرف ربط واژگاني، تكرار، هماي، مقايسهارجاع ضميري، اشاره

-معنايي در مبحث واژهموضوع شمول .(Halliday.& hasan, 1976, p. 2)ول معنايي و شم

آن و در مبحث ادامة قابل بررسي است و ارجاع ضميري در  ،گزيني كه رش معرفي كرده
موجود تنها به بررسي هاي مقالهكه ساير  در حالي، شودپيگيري ردپاي واژه بررسي مي

اند، اين مقاله به بررسي اولين اشاره به يك پديده اص پرداختهاي خانتخاب واژگاني در مقوله
نمونه براي واحد يا با تنوع اشارات پرداخته است. واژة و اشارات بعدي به آن با يك 

پرداخته ها واژه) به بررسي رويكرد آموزش زبان عربي بر روي انتخاب 1389ميرحاجي (
نويسان بر روي  أثير جنسيت فيلمنامه) به بررسي ت1393است و يا نوروزي و سلطاني (

ها واژهاند كه نگرش متفاوت به زن، در انتخاب ها نشان دادهاند. آنپرداختهها واژهانتخاب 
شده بسيار دور از هدف اين پژوهش هستند كه خود ضرورت ذكراست. موارد تأثيرگذار 

  دهد.انجام اين تحقيق را نشان مي
كند كه ممكن است برخي ) بيان مي1976ولات، براون (گذاري مقدرخصوص نام ،همچنين

تر هستند كه اسم حقيقي بسيار متداولها كلمهها داراي چند اسم باشند، اما برخي از اين پديده
 ،شوند. همچنينترند و زودتر به كودكان آموخته ميها كوتاهشوند. اينآن شيء محسوب مي

ي عاميانه معمولاً سطحي عام از مشخصگي متوسط بندي بيولوژيكتوان بيان كرد كه ردهمي
ماديان كه زيرشمول آن است يا  تر ازاسم عام اسب زودتر و گستردهمثال،  براي دارد. 

 
19
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مورد درشود. در اين اثر و ساير تحقيقات كه استفاده مي ،حيوان كه واژه شامل آن است
يك كل اجزاي شده براي ژگانياند، فقدان عناوين وا شده شناسي اجزاي بدن نوشته اصطلاح

شامل براي اشاره به آن پديده وجود دارد، اما براي واژة يعني ، شودمشاهده مي
جمله توصيف براي اشاره ازهاي متفاوتي مستقلي نيست و از روشواژة آن هاي  زيرشمول

اتر دهي از پنج سطح فركند كه عمق عنوانگيري ميشود. او چنين نتيجهبه آن استفاده مي
كه كل آن هميشه   حالي ها عنوان ندارند، در بخشزير). اين يعني بعضي از ibidرود (نمي

) هم در 1976داراي عنوان است و اين از زباني به زبان ديگر متفاوت است. رش و همكاران (
 ) عوامل1980داونينگ ( ،اند. افزون بر اينهمين ادعا را كردهامريكايي گويان كار خود با سخن

داند. وي ضمن متمايز كردن اين شناختي، بافتي و متني را مؤثر بر انتخاب واژگاني مي
  پردازد.چيف مي »گلابي«هاي زبان انگليسي داستان ها در دادهعوامل، به بررسي آن

ة نظر نويسند آثار به بررسي ديدگاه روايي از  اين بسياري از ،گونه كه مشاهده شدهمان
شده متمايز ذكرآنچه بيشتر از هر چيزي پژوهش حاضر را از آثار . اندداستان پرداخته

  كند.، خروج از داستان و تحليل آن چيزي است كه بيننده آن را بازگو ميكند مي
  

 اصول نظري .3

هاي خاصي بررسي كنندگان براي اشاره به پديدهگزيني شركتواژهنحوة در اين پژوهش 
هاي ديگر به زباننسبتها اي استدلال در بعضي زبانهاست. برخي تفكرات يا زمينه شده
تر باشد، اما تر و طبيعيتر هستند، درنتيجه ممكن است حرف يا بياني در يك زبان راحتساده

). اگر شما در 12، ص. 1387 ،يكرم ة، ترجم1981لاند، در زبان ديگر دشوار يا نامنظم باشد (
يد، در مقايسه با كسي كه در زبان خود براي آن اي داشته باشواژه ءزبان خود براي يك شي

 همان، ص.بسپاريد (ياد اي ندارد، بيشتر احتمال دارد كه آن را تشخيص دهيد و به واژه ءشي
است؛  23هاي مفهوميهر واژه حاصل جمع تعدادي از مؤلفه دانيم كه معني ). همچنين، مي14

نظرية ). طبق 1382ند (زيتزن، هست ها ميان عناصر واژگاني مختلف مشتركاين مؤلفه
بندي، هر مفهوم يك تعريف دارد و براي كاربرد آن به شرايط لازم و كافي نياز است  مقوله

). ممكن است اين شرايط در يك زبان فراهم نباشد 93ـ  92 ، صص.1392(روشن و اردبيلي، 
 

23 Sense Component    
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ط در بخشي از معني هستند، فقمفهوم و ها داراي كه واژه در حالي. شودكه بايد بررسي 
المعارفي ۀريداكنند و درك كامل جمله بستگي به دانش شركت مي كلي سازي مفهوم
تواند نمي به تنهايي خارج از بافت واژه هر معناي ،به عبارت ديگر ؛ (Langacker, 1987)دارد

المعارفي حاصل تعامل ما با دنياي  ۀريدادانش  ،مفهوم كامل جمله را تعيين كند. همچنين
اند كه درك شناسان شناختي نشان دادهزبان شود.طراف است و منحصر به دانش زباني نميا

 ،1390مهند، (راسخ پذير نيستهاي شناختي امكانها بدون اتكا به ساير نظامترين جملهساده
ها واژه و عنوان استانداردي وجود دارد كه براي هدف ). براي برخي پديده10ـ 6 صص.
  كند.ها كفايت ميان در بسياري از موقعيتگوي سخنبيشتر 

در ميان تمام سطوح انتزاع كه در «كنند ) بيان مي1976(همكاران و  24در اين راستا رش
بندي شود، يك سطح از انتزاع وجود دارد كه بيشترين اطلاعات با تواند طبقهآن هر چيزي مي

ها اين را آن». ناميممي 25اصليآيد كه اين سطح را سطح دست ميبهترين تلاش شناختي كم
ها تمايل دارند نظام اسمي اين سطح اصلي را كنند زباندانند و بيان مياي شناختي ميمسئله

هاي شامل يا زيرشمول خود گيرند و بيشتر از واژهگسترش دهند، اين سطح را زودتر ياد مي
ر است. تشخيص شكل چيزي ها هم در زبان و هم در گفتار بيشتكنند. بسامد آن استفاده مي

با توجه به معيارهايي كه رش  .)ibid( تر از سطح بالاتر آن استاز اين سطح اصلي راحت
را تشخيص داد و ميزان تناوب آن ها كلمهتوان سطح اصلي براي سطح اصلي گفته است، مي
  را با ساير سطوح بررسي كرد.

شود كه گاهي بيان مي مفهومي شمول معناييرابطة دوشادوش مفهوم سطح اصلي، 
روابطي هستند كه در سطح واژه  26گيرد. روابط مفهوميارجاع با استفاده از آن صورت مي

 هاي زبان انتخاب طور تصادفي از ميان واژهبهاي كه شوند. بين هر دو واژهمطرح مي

يدة به عق . (Croft & Cruse, 2004)فرد وجود دارد، نوعي رابطة مفهومي منحصربهشوند مي
شوند كه ) روابط مفهومي در نظام معنايي زبان، ميانِ مفاهيمي مشاهده مي1379صفوي (

نظر برسند، ولي ارتباطي تنگاتنگ با يكديگر ممكن است در نگاه نخست مستقل از يكديگر به
ترين اين روابط پذير نيست. يكي از مهمدارند و گاه تشخيص يكي از ديگري به سادگي امكان

. تواند يك يا چند مفهوم ديگر را شامل شوداست كه در آن مفهومي مي 27ييشمول معنا
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، همانهاي تحت شمول آن است (رابطة شمول معنايي رابطة ميان يك مفهوم و مفهوم ،واقعدر
  ).100ص. 

معنايي شمول معنايي براي ارزيابي رابطة در اين پژوهش از مفهوم سطح اصلي رش و 
كنندگان، ابزار پژوهش و روش تحليل . در بخش بعد شركتشودگزيني استفاده ميواژه
  بيان شده است.ها  داده
  

 روش پژوهش .4

 ةردبراي انتخاب است.  تحليل محتواي كيفيطرح پژوهشي مورد استفاده در اين مقاله، طرح 
) استفاده p. 28 ,1994( 28كنندگان اين پژوهش از شاخص سني برمن و اسلوبينسني شركت
هاي كنندهسال شده است. سن شركتسني دبستان و بزرگ ةردحدود به دو مو  شده است

براي  ،در نظر گرفته شد. همچنين 22تا  18سال بزرگهاي كنندهسال و سن شركت 9كودك 
 ةدورهمگي دانشجوي  نسالا. بزرگاندشدهبررسي  جنس مؤنثكنترل متغير جنسيت، تنها 

آموز ساله كه همگي دانش 9 كودكانبودند و دانشگاه فردوسي مشهد و بومي كارشناسي 
 ةشيوگيري به نمونه نواحي مختلف آموزش و پرورش مشهد بودند.كلاس سوم دبستان 

آموزش و  ةناحيبراي كودكان از هر  كهصورت اي انجام گرفت. به ايناي چندمرحلهخوشه
تدايي دخترانه انتخاب شد، سپس از هر مدرسه يك كلاس سوم اب ةمدرسپرورش يك 

صورت تصادفي از روي ليست بهنفر  5آموزان هر كلاس از ميان دانش سپسمشخص شد و 
هاي مختلف دانشگاه فردوسي سالان هم ابتدا دانشكده اسامي انتخاب شدند. در انتخاب بزرگ

زبان  دانشجو در پژوهش شركت كردند. بوميِ 5مشهد مشخص شدند. سپس از هر دانشكده 
سني مورد نظر و دانشجوي  ةباززبانه بودن، قرار داشتن در بودن، تكو مقيم مشهد  فارسي

  مقطع كارشناسي بودن از معيارهاي انتخاب نمونه درنظر گرفته شد.
با اي جهاني، دقيقه 6كنندگان در اين پژوهش، يك فيلم بدون كلام براي شركت ،ابتدادر
باغباني  از سويآوري گلابي عنشان داده شد. در اين فيلم شاهد جم» فيلم گلابي« عنوان

افتد داستان فيلم دزدد و اتفاقاتي كه در ادامه ميهستيم كه در آن پسري يك سبد ميوه را مي
كلامي شنيده  ،جز صداهاي طبيعي مانند صداي حيوانات و بادزند. در اين فيلم بهرا رقم مي

 
28

Berm an &  Slobin  

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
29

25
2/

L
R

R
.1

2.
2.

1 
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

00
.1

2.
2.

10
.8

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
24

-1
1-

10
 ]

 

                            12 / 33

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.29252/LRR.12.2.1 
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1400.12.2.10.8
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-31495-fa.html


  1400خرداد و تير )، 62(پياپي  2، شمارة 12ورة د                                                              جستارهاي زباني

 

  

13  

كند. قبل از نمايش  ت ميرواي ديده است،بدون كلامي را كه  ةتجربكننده شود و شركتنمي
 ديده استرا شد كه قرار است فيلمي را ببيند و پس از آن، آنچه كننده گفته ميفيلم به شركت

اي شده به همان صورت محاورهضبطهاي داده ،نهايتدربراي پژوهشگر تعريف كند. 
) استفاده 1980(رفته در چيف  كار هاي بهها از نشانهسازي دادهبراي پياده شدند.سازي  پياده
  29.سالان اختصاص دارندبه بزرگ 80تا  41 هايكد به كودكان و 40تا  1 هايكد شد.

تواند تصميم بگيرد روايت خود را گو ميها بايد گفت سخنبراي روش تحليل داده
گو خلاصه بيان كند يا اينكه همراه با جزئيات بيشتري باشد. اگر سخن كاملاًصورت  به

حوزة بيشتري از هاي كلمهوصيف همراه با جزئيات بيشتري باشد، احتمالاً تصميم بگيرد ت
گويان متفاوت راهكارهاي متفاوتي را انتخاب ظاهر خواهد شد. سخن 30ارجاعي محدودتر

هم  مورد چيدن گلابي است بادر شود وي را كه آورده ميهايتوصيف ،طور مثال. بهكنند مي
  مقايسه كنيد:
  كرده.گلابي جمع مي ،مرده بوده بالاي درخت : يك1) كد 1(مثال 

كند. داخل يك، يك كيف هم دستش اي داشت از درختش، داشت گلابي مي: يك آقايه11كد 
ها رو داخلش بود كه اون كيف رو در گردنش ان، انداخته بود و داخل اون كيفه داشت گلابي

ا زياد شدند اومد، از نردبان اومد پايين هگلابي انداخت. بعداً وقتي داخل اون كيفه ته، مثلاً مي
 و سبد ديگه رو پر كرد، هي پر كرد، هي پر كرد كه دوتا سبد پر شدند.

رويدادها را به اجزاي ريزتري شكسته است و آن را با جزئيات بيشتري  11كننده شركت
استفاده مورد هاي مجموعة واژهكند. بنابراين، زماني كه توصيف مي 1ه ةكنندبه شركتنسبت

از افعال  1به كد نسبت 11رسيم كه كد  كنيم به اين نتيجه ميدر اين دو نمونه را بررسي مي
تنها از  1گوي كد كه سخن  حالي خاص بسياري براي توصيف اعمال استفاده كرده است، در

مواردي است كه كندن دربرگيرندة استفاده كرده است كه در اين مورد » جمع كردن«فعل 
 آن است.مؤلفة ترين رجستهگلابي ب

كند: هاي صحنه نيز اشاره ميكنندهدوم به بسياري از شركتكنندة شركت ،بر اين علاوه
اول خود را محدود به اشاره كنندة شركتكه   حالي در، درخت، كيف، مرد، هر گلابي و گردن

وشيدن در مقابل مورد اشاره به لباس پدرها و باغ كرده است. الگوي مشابهي به مرد، گلابي

 
يد.29 ماي به ن كات ول م يل نويسنده ا وهش، با ادرس ايم ين پژ ههاي ا داد اده از  به استف ايل  تم   در صورت 
30 Narrow Referential Scope 
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توان لباس را بخشي از كليت انسان گرچه نميابا فردي كه آن را پوشيده است وجود دارد. 
تنها از  ،طور كل در نظر گرفت، اما هر لباس همراه كسي است كه آن را پوشيده است. به

را كه باد آن  ،يا كلاهي ،كه لباس هميشگي نيست ،بند باغبانهاي غيرمعمول مانند پيشلباس
  شده است. ها ذكردر روايت ،بردمي

خوبي  گرچه روايت اين دو نفر حد نهايي مثال ما بود، اما گستردگي بين اين دو مثال بها
اساس اينكه چه چيزي را با چه ميزان جزئيات انتخاب كند و برگو گيري سخنچگونگي تصميم

-شركتيوه در انتخاب دهد. همين شاهميت مسئله انتخاب واژگاني را نشان مي ،همچنين

گونه كه خورد. همانهايي اشاره شود نيز به چشم ميمورد اينكه به چه پديدهدرها  كننده
به چندين زير رويداد وجود دارد، امكان اشاره به » گلابي چيدن«فرايند امكان شكستن 

براين، يك بخشي از كل نيز وجود دارد. بنامنزلة بهطور كل يا بهفرايند هاي هر كنندهشركت
كه   حالي اشاره كند، در  چين، نردبانش يا گلابي فرد ممكن است تصميم بگيرد به فرد گلابي

هاي نردبان اشاره چين، گلابي و پله ها و صورت فرد گلابيفرد ديگري تصميم بگيرد به دست
ي جادهند بهشده است، افراد ترجيح مي نشان داده  3 شمارة گونه كه در جدولكند. همان

كنند، كل يك چيز اشاره كنند. افرادي كه به اجزا اشاره مي  دهنده، بهاشاره به اجزاي تشكيل
براي اشاره  31كنند يا از يك عنوان واحدكل يك چيز يا اجزاي آن اشاره مي معمولاً در ابتدا به 

 كنندگان در ابتداگزيني شركتواژهنحوة كنند. براي بررسي به آن مجموعه استفاده مي
صورت اسم يا ضمير در مقابل اجزاي بدن آن بهكنندگان به خود افراد فيلم اشارات شركت

كل درنظر  براينمونه، اشاراتي مانند باغبون، مرد، پسر يا او  برايافراد استخراج شدند. 
پا يا سر كه در اشاره به آن افراد استفاده  گرفته شد، در مقابل اجزايي مانند گردن، دست،

جزء درنظر گرفته شد و بين دو گروه مقايسه شدند. در اين راستا علاوه بر منزلة بهشد مي
پنگ نيز از نظر اشاره بند، نردبان، بز و پينگانسان، موارد ديگري چون دوچرخه، درخت، پيش

) ibidچيزي بود كه چيف (اساس آنبرها كلمه. انتخاب اين شدندصورت كل يا جزء بررسي به
  فاده كرده بود.نيز از آن است

اي كه در يعني واژه، شودمفهوم ردپاي هويت مطرح مي ،گزينيدر بحث واژه ،نهايتدر
ابتداي يك روايت براي اشاره به يك مورد خاص استفاده شده است، به همان صورت تا آخر 

 
31 Sing le Label  
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شوند؟ براي رسانند جايگزين ميهاي ديگري كه همان مفهوم را ميشود يا با واژهتكرار مي
محوري دليل بهروايت بسنده شد.  80گلابي در واژة ررسي اين مورد تنها به بررسي هويت ب

ها نيز تعميم داد بودن اين واژه در داستان، احتمال اينكه بتوان نتايج آن را براي ساير واژه
گلابي استفاده شده بود، واژة هايي كه براي اشاره به ها واژهبالاتر است. در تمام روايت

كند و در ادامه آن ميوه اشاره ميواژة در ابتدا به  20كنندة شركت ،نمونه براي. شدراج استخ
  برعكسِ اين عمل را انجام  57كنندة كه شركت حالي كند، درگلابي جايگزين ميواژة را با 
را  »بِه« شمول همواژة مورد اسم ميوه مطمئن نيست، ابتدا دركه ، 50كنندة دهد و شركتمي
 ميوهكند و در ادامه تنها از لفظ كند، سپس به خود گلابي اشاره ميي گلابي استفاده ميجا به

در داستان بررسي خواهد ها واژهگزيني و رديابي هويت كند. به اين ترتيب واژهاستفاده مي
  شد.

  

 هاتحليل داده .5

ان مطالب مورد چگونگي بيدركند بايد بيشتر گويي ميگويي كه تصميم به داستانسخن
را بگويد، روش درست كنار هم  مورد گفتن چه مطالبي. اينكه چگونه آندرگيري كند تا تصميم

هم در جذب مخاطب بسيار مؤثر است و هم در درك صحيح داستان و ها كلمهدادن  قرار
شود. برخي هاي روايي هم سنجيده ميها و مهارتنكات آن مهم است. از اين طريق، شخصيت

ها بسيار ها ثابت است. ساير ويژگيها، افراد و زبانخاب واژگاني در تمام موقعيتاصول انت
گو داستان يكساني را براي وابسته هستند. بنابراين، ممكن است سخن وابسته يا بافت زبان

مثال، براي مادربزرگش در منزل يا براي دوستانش در جشن آخر سال براي افراد مختلف، 
كند، بسيار كه او در اين دو موقعيت داستان بيان مي را احتمالاً روشيتحصيلي تعريف كند، 

كل و جزء، واژة در دو سطح ها واژهكارگيري نوع مقايسة بهمتفاوت خواهد بود. به منظور 
صورت كل يا بهها  و اشاره به پديده شدسال بررسي  هاي دو گروه كودك و بزرگتمام داده

دستة ، كلمه در »باغبان«نمونه، زماني كه گفته شده بود  يبراصورت جزء استخراج شد. به
در » دوچرخه«جزء. به همين ترتيب دستة در » دستش«كل (انسان) جاي داده شد، اما عبارت 

اي از چيزها زماني كه به مجموعه جزء قرار داده شد.دستة در » چرخ دوچرخه«كل و دستة 
 2و  1شمارة مه از يك نوع هستند. در دو جدول ها هيا افراد با يك اسم واحد اشاره شود، آن
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سالان بيان شده است. هر كدام از اجزاي مورد استفاده براي هر كل در كودكان و بزرگ
ها  ها به سادگي در داده اما براي آنكه مثال، اندبار در چندين روايت بيان شدهچندينها مثال

  يافت شوند، تنها كد يك روايت ذكر شده است.
 

  جزء و كل در كودكانهاي كلمهمثال  :1ول جد

Table 1: Examples of part and whole words in children 
 

  نمونه  مقوله

  )39)، سر (18)، دست (11)، گردن (2پا (  انسان
  )37)، چرخ (11)، داخل دوچرخه (سبد) (9)، لاستيك (4جلوي دوچرخه (  دوچرخه
  )16شاخه (  درخت
  )27بند (  بندپيش

  -  نردبان
  -  بز

  -  پنگپينگ

 
 سالانجزء و كل در بزرگهاي كلمهمثال  :2جدول 

Table 2: Examples of part and whole words in adaults   
 

  نمونه  مقوله

  )80( )، چشم78)، صورت (68)، گوش (66)، سر (52)، دست (44)، پا (41گردن (  انسان
  )60)، سبد دوچرخه (50)، جلوي دوچرخه (44( چرخ دوچرخه  دوچرخه
  )57برگ درخت (  درخت
  -  بندپيش

  )47)، چوبش (44هاي نردبون (پله  نردبان
  )54شاخاي بز(  بز
  )48)، توپ، راكت (57پنگ (پينگدستة   پنگپينگ

  
  بسامد استفاده از هر بخش به اين ترتيب است:
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 سالانرگكل و جزء در كودكان و بزهاي واژهبسامد استفاده از  :3جدول 

Table 3: Frequency  of using whole and part words in children and adaults   
  

  سالانبزرگ  كودكان  

  جزء  كل  جزء  كل  

  51  2196  26  2072  انسان
  4  111  8  102  دوچرخه
  1  54  1  53  درخت
  0  9  4  4  بندپيش

  4  9  0  14  نردبان
  1  35  0  19  بز
  5  4  0  3  پنگپينگ

  
هاي كه داده زوجي، در صورتيغيرهاي بررسي وابستگي ميان دو گروه از داده منظوربه

شود. فرض صفر مورد از روش تحليل جداول توافقي استفاده مي ،موردنظر كيفي باشند
آزمون در اين حالت استقلال متغيرهاي سطري و ستوني جدول و فرض مقابل وابستگي را 

فيشر از دقيق هاي مختلفي وجود دارد. آزمون ت آزمونكند. براي بررسي اين فرضيابيان مي
فيشر دقيق آزمون كه براي تحليل اين بخش از اين آزمون استفاده شده است.  آن جمله است

 ةنمونطور خاص چنانچه حجم بهاما  ،در حالت كلي براي هر تعداد از نمونه قابل استفاده است
شود. براي انجام اين آزمون مقادير ه ميباشد از اين روش استفاد 10تر از انتخابي كم

هاي مورد انتظار آن محاسبه هاي جدول و مقادير فراوانيخانه ةشدمشاهدههاي فراواني
دو  به اين معناست كهباشد،  0.05تر از كم 32مقدار پييا همان  يدارامعناگر سطح  .شود مي

يعني در بحث حاضر، تغيير  ،ستندمستقل از يكديگر ني و اندمتغير مورد بررسي به هم وابسته
از هم مستقل  دو متغير اگر گزيني است. از طرفي،سني همراه با تغيير در نوع واژهردة در 
 4شمارة د. در جدول ايجاد كن گزينينوع واژه، پس تغيير سطوح سن، نبايد تغييري در ندباش

سالان مشاهده بزرگگزيني به صورت كل و جزء در دو گروه كودكان و نتايج تحليل واژه
  شود.مي
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ها به تفكيك دو نتايج آزمون دقيق فيشر در ارتباط استفاده از مفاهيم و گروه سني آزمودني :4جدول 

 سطح كل و جزء

Table 4: Results of Fisher's exact test in relation to the use of concepts and age 

group of subjects separately into two levels, whole and part  
  

  جزء  كل

 شاخص  مفهوم
 سن

 شاخص  مفهوم جمع
 سن

 جمع
 سالبزرگ كودك  سالبزرگ كودك

 انسان

 4268 2196 2072 فراواني

  انسان
 77 51 26 فراواني

درصد 
 ستوني

4/91% 8/90% 1/91% 
درصد 
 ستوني

7/66% 3/77% 3/73% 

 دوچرخه

 213 111 102 فراواني

 دوچرخه

 12 4 8 اوانيفر

درصد 
 ستوني

5/4% 6/4% 5/4% 
درصد 
 ستوني

5/20% 1/6% 4/11% 

 درخت

 107 54 53 فراواني

 درخت

 2 1 1 فراواني

درصد 
 ستوني

3/2% 2/2% 3/2% 
درصد 
 ستوني

6/2% 5/1% 9/1% 

 بندپيش

 13 9 4 فراواني

 بندپيش

 4 0 4 فراواني

درصد 
 ستوني

.2% .4% .3% 
درصد 
 ستوني

3/10% 0/0% 8/3% 

 نردبان

 23 9 14 فراواني

 نردبان

 4 4 0 فراواني

درصد 
 ستوني

.6% .4% .5% 
درصد 
 ستوني

0/0% 1/6% 8/3% 

 بز

 54 35 19 فراواني

 بز

 1 1 0 فراواني

درصد 
 ستوني

.8% 4/1% 2/1% 
درصد 
 ستوني

0/0% 5/1% 0/1% 

 پنگپينگ

 7 4 3 فراواني

 پنگپينگ

 5 5 0 فراواني

درصد 
 ونيست

.1% .2% .1% 
درصد 
 ستوني

0/0% 6/7% 8/4% 

 جمع

 4685 2418 2267 فراواني

 جمع

 105 66 39 فراواني

درصد 
 ستوني

0/100% 0/100% 0/100% 
درصد 
 ستوني

0/100% 0/100% 0/100% 

 p-vlue : 002/0 365/16آزمون دقيق فيشر: آمارة  p-vlue : 318/0 955/6آزمون دقيق فيشر: آمارة 
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) نشان  = ٣١٨/٠p-value = F ,955/6به كمك آزمون دقيق فيشر ( 4شمارة جدول  نتايج
سال در سطح شده و دو گروه سني كودك و بزرگگرفتهكار بههاي واژهاي بين  دهد كه رابطهمي

و هر دو نيست وابسته به گروه سني هاي واژهدر سطح كل، انتخاب  ،كل وجود ندارد. به بيان ديگر
اما نتايج بررسي به كمك آزمون دقيق ، انداستفاده كردهها واژهطور يكساني از اين بهگروه سني 

كار گرفته بههاي واژهاي بين دهد كه رابطهنشان مي)  = ٠٠٢/٠p-value = F ,16 /365(فيشر 
سال) در سطح جزء وجود دارد. به بيان ديگر، در سطح جز، شده و متغير سن (كودك و بزرگ

ها واژهطور يكساني از اين  بهوابسته به متغير سن بوده و هر دو گروه سني ها واژهانتخاب 
واژگاني مانند نردبان، بز و اجزاي به كودكان، نسبتسالان طوري كه بزرگاند. بهاستفاده نكرده

بند را بيشتر واژگاني مانند دوچرخه و پيشاجزاي اند و كودكان كار بردهبهپنگ را بيشتر پينگ
  .اندكردهفاده است

هاي اند، شامل نردبان، پلهشده پذيري بالايي دارند و در روايت استفاده كه قابليت كدهايي كلمه
دوچرخه و از اين قبيل است. سبيل در زبان فارسي مشكل دستة هاي دوچرخه، نردبان، چرخ

- اند، زيرا جزء ملاكهكنندگان به آن اشاره نكردكدام از شركتقابليت كدگذاري را ندارد، اما هيچ

هايي هم اما پديده، شدهاي باغبان بودن نيست، شايد اگر شخصيت داستان قصاب بود، گفته مي
بند، زبان دارند، مانند پيش گويان يكهست كه مشكل قابليت كدگذاري براي همه يا برخي از سخن

گويان سبدها. زماني كه سخنها، بز و دنده دوچرخه، گلابيپنگ (راكت)، چرخپينگدستة پنگ، پينگ
خاص تلاشي براي اجتناب از كاربرد عنوان واژة كنند، گاهي انتخاب يك ها اشاره ميبه اين پديده

مورد در 7داده شود. مثلاً كد روشني ديگر ترجيح واژة نامناسب است تا اينكه واقعاً آن واژه به 
ترديد دارد، به همين دليل، از لفظ ميوه  شده در فيلم سيب است يا چيز ديگري استفادهميوة اينكه 

  كند.استفاده مي
گيرد و هم افراد مختلف صورت مياز سوي اشاره به چنين اشيايي هم با اسامي مختلف 

ها با گوي واحد را در پي دارد. در بسياري از موارد آنيك سخناز سوي هاي متفاوت اشاره
كننده كه قابليت كدگذاري تعداد زيادي توصيفهاي اشتباه همراه با هاي طولاني و شروعمكث

ها شده براي اشاره به آن پديدهدهند. در برخي موارد اسم انتخابپاييني دارند روايت را انجام مي
كلامي به يك پديده براي يك اشارة . كيف شده گفته بندپيشجاي كاملاً نادرست بودند، مثلاً به

ي آن در زبانشان وجود دارد يا نه بستگي دارد. در برخي گو تنها به اينكه اسم مناسب براسخن
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گويي از وجود اسم خاصي آگاهي نداشته باشد يا بافت گفتماني براي موارد ممكن است سخن
  آشنا نامناسب باشد.واژة كاربرد يك 
كه بيش از يك انتخاب واژگاني وجود دارد،  گونه كه گفته شد در بيان روايت در زمانيهمان
، متوسط انتزاع استدرجة هايي با استفاده از كلماتي با گويان به اشاره به پديدهسخنارجحيت 

يا عبارات » آمدوسيلة نقليه با «تا بگويند » با دوچرخه آمد«دهند بگويند مثلاً بيشتر ترجيح مي
سالان براي بررسي و تأييد اين موضوع هاي كودكان و بزرگداده». زنان آمد ركاب«تر مثل خاص

و انواع اشارات متفاوت به عنصر واحدي بررسي  شدندمقايسه بين دو گروه، بررسي  ،و همچنين
واژة . براي اشاره به استگلابي در نظر گرفته شد كه محور فيلم نيز واژة . براي يكدستي كار شد

  آمده است. 2 هايي از هر مورد در مثالراهكار استفاده شده است كه نمونه 6گلابي از 
 اصلي: گلابي واژة 2مثال 

 ميوه/ گلابي درخت محصول، شامل: ميوه، واژة           

 نارس زيرشمول: گلابي واژة           

 سيب شمول: به،هم واژة           

 يكي ضمير: اون،           

  )گلابي به اشاره در( حروم مال دزدي، استعاره: نون           
) است 2( ) و محصول8)، درخت (29هايي چون ميوه (واژه ةشامل دربرگيرند ةدر كودكان واژ

- نوناند و شمول استفاده شدههممنزلة بهاصلي اشاره به كلمة گلابي دارد؛ كلمة سيب و بهِ  ةو واژ

- سالان واژهكار رفته است. در بزرگاستعاره براي اشاره به گلابي بهمنزلة بهدزدي و مال حروم 

- به) 1) و بهِ (8سيب (هاي كلمهاند. نظر گرفته شدهدرشامل واژة  )3) و محصول (86هاي ميوه (

دزدي در اشاره به گلابي، استعاره در نظر گرفته مالاند و شمول استفاده شدههاي همواژهمنزلة 
ميزان استفاده از هر كدام از اين راهبردها را به تفكيك در دو گروه ، 5شمارة شده است. در جدول 

  كنيد.سالان مشاهده ميكودكان و بزرگ
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 سالانگلابي در دو گروه كودكان و بزرگواژة راهبردهاي متفاوت اشاره به  :5جدول 

Table 5: Different strategies that refer to the word pear in two groups of children 

and adults  
  

  استعاره  ضمير  شمولهمواژة   زيرشمولواژة  شامل واژة اصلي واژة  

  2  8  28  -  39 218  كودكان
  1  28  9  2  89 157  سالانبزرگ
  

سال)، در دو گروه سني (كودك و بزرگها واژهكارگيري  سطح بهرابطة منظور بررسي به
ها بررسي شد كه و متغير سن آزمودنيها واژهبه كمك آزمون دقيق فيشر وابستگي سطح 

اي بين دهد كه رابطهنشان مي ) = ٠٠٠/٠p-value = F ,115/53( نتايج آزمون دقيق فيشر
سال) وجود دارد. نتايج را در شده و گروه سني (كودك و بزرگگرفته كارهاي بهواژهسطح 
  كنيد.مشاهده مي 6شمارة جدول 

  

 هااصلي و گروه سني آزمودنيهاي واژهنتايج آزمون دقيق فيشر در ارتباط با استفاده از  :6جدول 

Table 6: Results of Fisher's exact test in relation to the use of keywords and the age 

group of the subjects  
  

گروه 

  سني
  جمع استعاره ضمير شمولهم ةواژ زيرشمول ةواژ اصلي ةواژ شامل ةواژ شاخص

 كودك

 

 295 2 8 28 0 218 39 فراواني

درصد 
 سطري

2/13% 9/73% 0/0% 5/9% 7/2% .7% 0/100% 

- گبزر
 سال

 

 286 1 28 9 2 157 89 فراواني

درصد 
 سطري

1/31% 9/54% .7% 1/3% 8/9% .3% 0/100% 

 

 جمع

 581 3 36 37 2 375 128 فراواني

درصد 
 سطري

0/22% 5/64% .3% 4/6% 2/6% .5% 0/100% 

 p-vlue : 000/0 آمار آزمون دقيق فيشر: 115/53
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وابسته به گروه سني است و دو ها ژهواشود انتخاب سطح گونه كه مشاهده ميهمان
درصد از كودكان  9/73مثال،  براياند. استفاده كردهها واژهطور متفاوتي از اين بهگروه سني 

  .استدرصد  9/54سالان كه اين نسبت در بزرگ در حالي ،انداصلي استفاده كردهواژة از 
است نيز قابل بررسي خاصي پس از اولين مرتبه به چه صورت  ءاينكه اشاره به شي

مثال، با درنظر  برايپاي هويت يك واژه در كل روايت چگونه است. يعني بررسي رد، است
واژگاني به مفهوم خاصي مانند گلابي، به بررسي چگونگي تكرار اشاره اشارة گرفتن اولين 

ره به شده، اولين اشاآوريجمعروايت  80 ،كلدرايم. به آن مفهوم در ضمن روايت پرداخته
  مفهوم گلابي به اين صورت بوده است:

  

 اولين اشاره به مفهوم گلابي در هر روايت :7جدول 

Table 7: The first reference to the concept of pear in each narrative  
  

  اصليواژة آغاز با   شمولآغاز با هم  آغاز با شامل  

  25  (سيب) 5  (محصول، ميوه، درخت)10  كودكان
  27  (سيب، به) 2  (محصول، ميوه) 11  الانسبزرگ

  

نشان داده شده است، وابستگي  8شمارة با استفاده از آزمون دقيق فيشر كه در جدول 
 366/1ها بررسي شد كه نتايج آزمون دقيق فيشر (آغاز اشاره به واژه و گروه سني آزمودني

, F=603/٠p-value = به واژه و گروه سني  اي بين آغاز اشارهدهد كه رابطه) نشان مي
  سال) وجود ندارد.(كودك و بزرگ

  

 هانتايج آزمون دقيق فيشر در ارتباط آغاز اشاره به واژه و گروه سني آزمودني :8جدول 

Table 8: The results of Fisher's exact test in relation to the beginning of referring to 

the word and the age group of the subjects  
  

 جمع اصلي ةواژآغاز با  شمولآغاز با هم آغاز با شامل شاخص  گروه سني

 كودك

 

 40 25 5 10 فراواني

درصد 
 سطري

0/25% 5/12% 5/62% 0/100% 

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
29

25
2/

L
R

R
.1

2.
2.

1 
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

00
.1

2.
2.

10
.8

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
24

-1
1-

10
 ]

 

                            22 / 33

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.29252/LRR.12.2.1 
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1400.12.2.10.8
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-31495-fa.html


  1400خرداد و تير )، 62(پياپي  2، شمارة 12ورة د                                                              جستارهاي زباني

 

  

23  

 جمع اصلي ةواژآغاز با  شمولآغاز با هم آغاز با شامل شاخص  گروه سني

 سالبزرگ

 

 40 27 2 11 فراواني

درصد 
 سطري

5/27% 0/5% 5/67% 0/100% 

 

 جمع

 80 52 7 21 فراواني

درصد 
 سطري

3/26% 8/8% 0/65% 0/100% 

  :603/0p-value 366/1آمار آزمون دقيق فيشر 
  

 9شمارة . در جدول نيستبه اين ترتيب، آغاز اشاره به واژه وابسته به گروه سني 
است و اين نكته رصد شده است كه بعد از اولين  شدهگلابي بررسي واژة رديابي هويت 

ظ شده است يا به يكي از روايت به همان صورت حفادامة اشاره به آن، اين تمركز در 
  اصلي تغيير كرده است.واژة شمول يا شامل، همواژة هاي صورت

  

 سالانپاي هويت واژگاني گلابي در دو گروه سني كودكان و بزرگبررسي رد :9جدول 

Table 9: Evaluation of pear lexical identity traces in two age groups  

of children and adults  
  

  

مل
شا

 
لي
ص
ه ا
ب

  

ير
ز
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ش

  

هم
لي
ص
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ش
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به 

ي 
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شم
  

مل
شا

به 
ي 
صل

ا
ير  

ضم
 و 
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ص
ا

  

هم
ير
ضم

 و 
ول

شم
  

لي
ص
ت ا

اخ
نو
يك

مل  
شا

ت 
اخ
نو
يك

  

هم
ت 

اخ
نو
يك

ول
شم

  

  3  1  19  0  1  2  3  2  0  9  كودكان
- بزرگ

  سالان
6  1  1  2  4  8  1  12  5  0  

  
اصلي كه بسامد واژة ه از شود، در استفادمشاهده مي 9شمارة گونه كه در جدول همان

 19بالايي هم داشته است، در بسياري از موارد شكل اوليه تا انتهاي روايت حفظ شده است. 
شمارة سالان مشاهده شده است. در جدول مورد در بزرگ 12مورد يكدستي در كودكان و 
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  كنيد. هاي آماري آن را مشاهده مينتايج بررسي 10
  

 هافيشر در ارتباط هويت واژگاني و گروه سني آزمودنينتايج آزمون دقيق : 10جدول 

Table 10: Results of Fisher's exact test in relation to lexical identity and age group 

of subjects  
  

 جمع سالبزرگ كودك گروه سني

 درصد ستوني فراواني درصد ستوني فراواني درصد ستوني فراواني شاخص

 80/18 15 00/15 6 50/22 9 شامل به اصلي

 30/1 1 50/2 1 00/0 0 شمول و شاملزير

 80/3 3 50/2 1 00/5 2 شمول به اصليهم

 30/6 5 00/5 2 50/7 3 شمولاصلي به هم

 50/7 6 00/10 4 00/5 2 اصلي به شامل

 30/11 9 00/20 8 50/2 1 اصلي و ضمير

 30/1 1 50/2 1 00/0 0 شمول و ضميرهم

 80/38 31 00/30 12 50/47 19 يكنواخت اصلي

 50/7 6 50/12 5 50/2 1 يكنواخت شامل

 80/3 3 00/0 0 50/7 3 شموليكنواخت هم

 00/100 80 00/100 40 00/100 40 جمع

  :032/0p-value 889/15 آمار آزمون دقيق فيشر
  

وه سني كودك و هويت واژگاني در دو گررابطة بررسي ، نتيجة 10شمارة جدول 
ها قابل دهد كه بر آن اساس وابستگي هويت و گروه سني آزمودني را نشان ميسال  بزرگ

نشان  )= p-value ٠٣٢/٠ = F , 15 /889(طور كه نتايج آزمون دقيق فيشر  تعيين است. همان
 اي سال) رابطهشده و گروه سني (كودك و بزرگگرفته كارهاي بهواژهدهد كه بين هويت مي

و هر دو گروه است وابسته به گروه سني ها واژهمعنادار وجود دارد. به بيان ديگر، حفظ هويت 
درصد از كودكان هويت اصلي  5/2مثال،  براياند. طور يكساني اين هويت را حفظ نكردهبهسني 
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 .استدرصد  20سالان اند، در حالي كه اين نسبت در بزرگو ضمير را حفظ كرده

  

 نتيجه .6

است. براي شده تحليل ها واژهاستفاده از  ةنحوسازي روايت از نظر اين پژوهش شفاهيدر 
مفهومي شمول معنايي استفاده شده رابطة اصلي رش و واژة انجام اين بررسي از دو مفهوم 

سال در اين پژوهش شركت سني كودك و بزرگردة مؤنث در دو كنندة شركت 80است. 
در  م بدون كلام داستان گلابي را تماشا و بازگو كردند. معمولاًداشتند. هر دو گروه سني فيل

بيشتر سازي دارند بسيار اشخاصي كه در طرح داستان نقش سرنوشتسازي روايت، شفاهي
توان اشاره اهميت آن ميدرجة بنا به  ،همچنين. شوندذكر مي تر از ساير موارددقيقو 
سازي گزيني در شفاهيواژهدربارة فرايند د موجو هايصورت كلي يا جزئي داشت. فرضيه به

  روايت بدين ترتيب است:
 انتخاب واژگاني در سطح كل و جزء در دو گروه سني يكسان است. -

شمول، ضمير و استعاره در دو شمول، همزيراعم از واژگان شامل، ها واژهانتخاب نوع  -
 گروه سني برابر است.

هاي بعدي در دو گروه سني ايت و در اشارهدر رو در اولين اشارهها واژهپاي هويت رد -
 برابر است.

  وار بيان كرد:صورت فهرستتوان بهنتايج حاصل از اين بررسي را مي
هاي موجود در تصوير و موقعيت بازيگر در مقابل انبوه اشيا 7با وجود اينكه تنها   �

 ود اختصاص داده است؛ بهخبهوجود دارد، اشاره به انسان بيشترين ميزان توجه و تمركز را 
هاي تعيين شده كه ميزان آن حدود ده برابر بيشتر از مجموع اشاره به ساير واژهطوري 

به اشيا و ابزار است. افراد نسبتدليل مركز توجه بودن نقش افراد بهاست. اين بسامد بالا 
 زنند.يت را رقم ميعنصر متحرك در مقابل زمينه قرار دارند و داستان موجود در روامنزلة  به

سال) در سطح كل شده و گروه سني (كودك و بزرگگرفتهكار بههاي واژهاي بين  رابطه  �
و هر نيست وابسته به گروه سني هاي واژهوجود ندارد. به بيان ديگر، در سطح كل، انتخاب 

 اند.استفاده كردهها واژهطور يكساني از اين بهدو گروه سني 

شده و گروه سني (كودك و گرفتهكار بههاي واژهي معنادار بين ادر مقابل رابطه  �
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وابسته به گروه سني بوده و هر دو  هاواژهوجود دارد و انتخاب ) در سطح جزء سال بزرگ
كه افراد اجزا  توان گفت زمانياند. مياستفاده نكردهها واژهطور يكساني از اين بهگروه سني 

پيگيري به يكي از سه دليل  طور قابلها بهدهند، انتخاب آنرا در مركز توجه خود قرار مي
  :شودكه آورده مي استروشني 
ي كه به يك كل بسيار برجسته، با اهميت و قابل كدبندي متعلق هستند، مانند ئاجزا .1

 اجزاء بدن انسان.

طور مستقيم در عمل عنصر كاملاً مشخص از يك كل بودند و بهشدة اجزاي اشاره .2
 بند.دوچرخه يا جيب پيشبدنة هاي نردبان، مانند پله، اندتوصيف مشاركت داشته مورد

اي از اجزاي آن بوده توصيف آن مجموعهشيوة كل غيرقابل كدبندي است و بهترين  .2
 پنگ، راكت و نخ.مانند پينگ، است

زبان  كه در يككند در صورتي) است كه بيان مي1954كنندة نظر براون (تأييدمورد سوم 
 33اي وجود داشته باشد، آن واژه قابل كدبندياي براي اشاره به واژهعنوان استانداردشده

تواند كمبود كنندة ديگر مي. عامل محدوداستاست و در غير اين صورت غير قابل كدبندي 
اي از افراد باشد. براي زبان غيراقتصادي است كه براي مجموعه 34شدهعنوان واژگاني
گيرند، عنوان كار ميبههر گروه از كلمات باهمايند كه افراد مختلف آن را  بخواهد براي

هاي موقتي مثل چيزها و بنديگروهگو از خاصي بدهد. اين امكان هم وجود دارد كه سخن
  .شوندميندرت استفاده  دست به  اين ها استفاده كند، اما باز هم لغاتي از وپرت خرت
كه بيش از يك انتخاب واژگاني وجود دارد، ارجحيت  مانيگفته شد در بيان روايت در ز  �
متوسط انتزاع است. مثلاً درجة هايي با استفاده از كلماتي با گويان به اشاره به پديدهسخن

زنان تر مثل ركابيا عبارات خاصنقليه وسيلة دهند بگويند دوچرخه تا بيشتر ترجيح مي
» گلابي«واژة . براي يكدستي كار شدحد بررسي (آمد). انواع اشارات متفاوت به عنصري وا

دهد نشان مي )=٠٠٠/٠p-value=F ,115/53(درنظر گرفته شد كه نتايج آزمون دقيق فيشر 
سال) كارگرفته شده و گروه سني (كودك و بزرگها بهواژهاي معنادار بين سطح كه رابطه

طور بهست و هر دو گروه يعني، انتخاب سطح واژگان وابسته به گروه سني ا، وجود دارد
 اند.استفاده نكردهها واژهيكسان از اين 

 
33 Codable  
34 lexicalized label  
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كند كه زيرا مشخص مي، اطلاعات مربوط به سن و جنس براي هر دو گروه مهم است  �
نظر برسد. اينكه به چه كاري مشغول است و ديگران چگونه با او تعامل بهفرد چگونه بايد 

توانند بر استخراج نيست، اما مي ز ساير عناوين قابلكنند. اين اندازه از اطلاعات ابرقرار مي
هاي فردي متمركز باشند، ازجمله دوست يا كارگر مزرعه. هر دو گروه تمايل به ساير جنبه

اصلي واژة جاي اند و بهها از الگو تخطي كردهاستفاده از عبارات اصلي دارند. مواردي كه آن
بررسي است. در موارد بسياري تخطي  اند، قابل شمول استفاده كردهزيرشامل يا واژة از 

هاي بافتي و سبكي است. در برخي موارد ديگر ملاحظات شناختي و مشروط به محدوديت
گو و منابع واژگاني استانداردشده انتخاب را تعيين تطابق ناقص بين نيازهاي واژگاني سخن

جاي آن انتخاب  شامل بهواژة  كند. اگر شيء متعلق به سطح واژگاني ضعيفي باشد، معمولاًمي
مثال، براي ذكر نام راكتي  براياصلي آگاهي ندارد. واژة گو از وجود آن زيرا سخن، شودمي

 كند.بازي بسنده مياي ندارد و به ذكر نام اسبابكه توپ به آن متصل است، واژه

ودك و اي بين آغاز اشاره به واژه و متغير سن (كها نشان دادند كه رابطه داده  �
 .نيستآغاز اشاره به واژه وابسته به متغير سن  ،به اين ترتيب. ) وجود نداردسال بزرگ

شده و متغير سن (كودك و گرفته كارهاي بهواژهها، بين هويت  اساس دادهبر  �
وابسته به متغير هاي واژهاي معنادار وجود دارد. به بيان ديگر، حفظ هويت  ) رابطهسال بزرگ
اند. با نگاهي به طور يكساني اين هويت را حفظ نكردهبهدو متغير سن و هر است سن 
كه با يك اسم واحد به  شود زمانيمشاهده ميها واژهمربوط به ردپاي هويت هاي  داده

كه  11ها همه از يك نوع هستند، مانند مثال كد كنند، آناي از چيزها يا افراد اشاره ميمجموعه
  مه متفاوت به مفهوم گلابي اشاره كرده است.بار با تناوبِ چند كل 18

  ها...ها رو... چيز رو برداره... ميوه: گلابي11) ك 12(مثال 
اند. از نتايج طور متفاوت بر روي بيان مفهوم واحدي تمركز داشتهواقع، دو گروه بهدر

وه سني طور كلي دانش واژگاني در دو گربهتوان اين گونه برداشت كرد كه آمده ميدست  به
هاي داستان،  در طراحي مواد درسي، كتاببايد  مشخص شده يكسان نيست. اين تفاوت منطقاً

  درنظر گرفته شود. ،استمربوط به كودكان اين سن هاي حوزة واژهها و هرآنچه در  بازي
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  هانوشت. پي7
1.  Abbott  

2.  Event 

3. Chafe  

4.  http://www.pearstories.org 

5.  Abstract  

6.  Orientation  

7.  Complicating action 

8.  Evaluation  

9.  Resolution  

10.  Coda  

11.  Du Bois 

12.  Clancy 

13.  Tannen  
14.  Frames & Scripts 

15.  Arnold 

16.  Berman 

17.  Reference Participant 

18.  Levelt 

19.  Dooley  
20.  Levinson  

21.  Disruption 

22.  Halliday &  Hasan 

23.  Sense Component   
24.  Rosch 

25.  Basic Level  
26.  Semantic relations 

27. Hyponymy 

28.  Berman & Slobin  
 .كنيداول مكاتبه  ةدرس ايميل نويسندآهاي اين پژوهش، با در صورت تمايل به استفاده از داده  .29

30.  Narrow Referential Scope 

31.  Single Label  
32.  P  
33.  Codable 

34.  lexicalized label  
  

  منابع. 8

مكث در بيان شفاهي روايت مقايسة پديدة ). 1396(ع. و ايزانلو، ش.، شريفي، ا.، اخلاقي،  •
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 .16 ـ 1)، 16( 9، شناسي دانشگاه اصفهانهاي زبانپژوهشميان زنان و دختران.  در

 نحوة در اجتماعي  تعامل و ارزيابي بررسي ).1397(ع و ايزانلو، ش.، شريفي، ا.، اخلاقي،  •
شناسي اجتماعي دانشگاه زبانمؤنث.  سالانبزرگ و كودكان بين روايت سازي شفاهي

 .89ـ  78)، 4( 2، نورپيام

گروه كودكان و  دو ةمقايسبررسي و ). 1398(ع. و ايزانلو، ش.، شريفي، ا.، اخلاقي،  •
پژوهي دانشگاه زبان. هاي حركتي تالمي سالان در بيان روايت از ديدگاه رويدادبزرگ
  ).31( 11 ،الزهرا

اساس براي روايات شفاهي و كتبي زبان فارسي بررسي مقايسه). 1392. (ادامرودي،  •
شناسي كارشناسي ارشد زباننامة پايان هاي گفتماني چيف.او و شاخصهالگوي لب
  ادبيات و علوم انساني دانشگاه فردوسي مشهد.دانشكدة . همگاني

  .سمت :تهران .ها و مفاهيمشناسي شناختي، نظريهدرآمدي بر زبان). 1390(م.  ،مهندراسخ •
  . تهران: علم.ي شناختياي بر معناشناسمقدمه). 1392(ل. و اردبيلي، ب.، روشن،  •
، 58، هنرافراشي. ترجمة آ. بنياد. نمونة پيششناسي نظري ). كارايي معني1382(م. زيتزن،  •

  .47ـ  34
شناسي روشي براي ايراني: روايتاشارة ). ساخت روايت در زبان 1393(س سياوشي،  •

اسي شنمجموعه مقالات نهمين همايش زبان .دبيرمقدمم.  ارويراستتوصيف دستور. 
  .721ـ  705 صص..دانشگاه علامه طباطبايي ،ايران

  .سازمان تبليغات اسلاميانتشارات  :تهران .شناسي درآمدي بر معني ).1379(. كصفوي،  •
 هايقصه داستان مجموعه دو در روايي گفتمان تحليل). 1397( م. قنبري، و ف.، علوي، •

  .118 ـ 95 ،)5( 9 ،زباني جستارهاي. كرُكهويجي و مجيد
   پاية بر سامري و موسي روايت تحليل). 1398( س. پور،شفيع و ا.، لاح،ف •

  .50 ـ 25، 49 ،زباني جستارهاي. گفتماني معناشناسي ـ نشانه
تهران:  ).1387( كرميترجمة د.  شناسي شناختي).زبان و تفكر (روان ).1981(. نلاند،  •

  ساوالان.
زبان  ةپايي به انتخاب واژگان آموزش رسمي زبان عرب ). رويكرد1389. (حميرحاجي،  •

  .146 ـ 125 ،35، هاي آموزشينوآوريمعيار تأثيرش بر آن. 
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نويسان در ). نگرش به زن: تأثير جنسيت فيلمنامه1393( ع. او سلطاني،  م.،نوروزي،  •
شده در اولين همايش زبان انگليسي، ادبيات و ترجمه در آموزش و ارائهانتخاب واژگان. 

-http://www.civilica.com/Paper.، دانشگاه آزاد اسلامي واحد ميبدميبد يزد .پرورش

ELLTE01-ELLTE01_134.html 

اولين همايش ادبيات  مقالات مجموعه درها. ). ادبيات ما و ادبيات بچه1381( م.هدايي،  •
  دانشگاه بيرجند. .كودكان و نوجوانان

تحليل انتقادي گفتمان  ةمقايس). 1389( ل.و قنبري،  م.،يميني،  ل. ا.،يارمحمدي،  •
مطالعات  .هاي كوتاه معاصر نوجوانانسالان و داستانهاي كوتاه معاصر بزرگ داستان

 .166 ـ 143 ، ص.1 ،ادبيات كودك
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